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Eve of ‘Arafah
(Night before ‘Arafah)

This blessed night is the night of praying for
granting all requests. Repentance at this
night Is accepted, prayers responded, and
acts of worship and obedience achieve the
reward of one hundred and seventy years of
worship.

Dua Ya Shahida Kulli Najwa

Dua Allahumma Man Ta’abba wa Tahayya

Ten Tasbihs

Ziyarah of Imam Husayn (peace be upon
him is highly recommended on this night.
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Dua Ya Shahida Kulli Najwa

It Is recommended to say the following
supplicatory prayer. It Is narrated that
Almighty Allah will forgive one who says
this supplicatory prayer at the "Arafah
Night or Friday nights:
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allahumma ya shahida kulli najwa

O Allah Who witnesses all secrets of
hearts,
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wa mawdi a kulli shakwa

Who is the object of all complaints,


http://duas.org/mp3/Misc%20Duas/Ya%20Shahida%20Kulli%20Najwa.mp3
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wa alima kulli khafiyyatin

Who knows all hidden things,
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wa muntaha kulli hajatin
and Who 1s the aim of all needs!
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ya mubtadi'an bilnni ami "ala al ibadi
O He Who instigates favoring on the
Servants!
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ya karima al " afwi

O He Who is All-generous in
pardoning!
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ya hasana alttajawuzi

O He Who is All-excellent in
overlooking!
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ya jawadu
O All-magnanimous!
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ya man la yuwari minhu laylun dajin

O He Who cannot be concealed by the
covering darkness of night,
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wa la bahrun "ajjajun
the roaring clamor of oceans,
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wa la sama'un dhatu abrajin

the skies along with their
constellations,
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wa la zulamun dhatu irtitajin
or the thunderous murk.
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ya man alzzulmatu " indahd diya'un

O He with Whom the entire murk is
light,
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as'aluka bintdri wajhika alkarimi
I beseech You in the name of the

brightness of Your Noble Face
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alladht tajallayta bihi liljabali faja  altahd dakkan
through which You manifested Your

glory to the mountain; so, You made it
crumble
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wa kharra misa sa igan
and (Prophet) Moses fell down in a
swoon,
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wa bismika alladht rafa ta bihi alssamawati bila
“amadin
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in the name of Your Name by which
You raised the heavens without any
pillars
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wa satahta biht al-arda "ala wajhi ma'in jamadin

and by which You flattened the earth
on the surface of solid water,
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wa bismika almakhzuni almaknuni

in the name of Your Name—the

concealed, the stored,
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almaktubi alttahiri

the scribed, and the pure,
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alladht idha du " 1ta bih1 ajabta
which You answer any one who

beseeches You 1n its name
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wa idha su'ilta biht a tayta
and grant any one who asks You his

request,
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wa bismika alssubbthi alquddusi alburhani
in the name of Your Name; the

Praised, Holy, and Demonstrative,
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alladht huwa ndrun "ala kulli ndrin

which is light over the entire light,
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wa nurun min nurin

which is light made of light,
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yudi'u minhu kullu narin

and from which all lights take their
brightness;
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idha balagha al-arda inshaqgqgat
if it reaches the earth, it will be rent

asunder,
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wa idha balagha alssamawati futihat
if it reaches the heavens, they will be

opened,
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wa idha balagha al arsha ihtazza

and if it reaches the throne, it will
quiver;
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wa bismika alladht tarta idu minhu fara'isu
mala'ikatika

and in the name of Your Name from
the fear of which the muscles of Your
angels tremble.

b BV P
M R(-° (- | s o | s¢° - Yoo g €o £
Jei5ly S8y itper 38 S5
wa as'aluka bihaqqi jabra'ila wa mika'lla wa israfila
I beseech You in the name of

[Archangels] Gabriel, Michael, and
Seraph,
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wa bihagqgi muhammadin almustafa
in the name of Muhammad, the

Divinely-chosen Prophet,
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salla allahu "alayhi wa alihi
peace be upon him, his Household,
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wa alajami i al-anbiya'i wa jami i almala'ikati

and all prophets and angels;
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wa bilismi alladhi masha biht alkhidru "ala qulali alma'i
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in the name of the Name through
which al-Khaxir could walk on waters
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kama masha biht "ala jadadi al-ardi
just as he used to walk on lands;
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wa bismika alladhi falaqgta biht albahra limusa
in the name of You Name through

which You caused the sea to cleave
asunder for Moses,
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wa aghraqta fir awna wa gawmahu

You drowned Pharaoh and his people,
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wa anjayta bih1 midsa bna "imrana wa man ma ahi
and saved Moses, the son of "Imran,

and those who accompanied him;
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wa bismika alladhi da aka bihT misa bnu "imrana
in the name of Your Name by which
Moses, the son of "'Imran, besought

You
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min janibi alttlri al-aymani

from the right slope of the Mount;
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fastajabta laht wa algayta "alayhi mahabbatan minka
so, You responded to him and cast

down upon him love from You;
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wa bismika alladhi bihi ahya 1sa bnu maryama
almawta

in the name of Your Name by which

Jesus, the son of Mary, brought life to
the dead,
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wa takallama fi almahdi sabiyyan
could speak while he was a child in the

cradle,
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wa abra'a al-akmaha wal-abrasa bi'idhnika

and healed the blind and the leprous
by Your permission;
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wa bismika alladhi da” aka bih1 hamalatu " arshika
in the name of Your Name by which

the bearers of Your Throne besought
You
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wa jabra'llu wa mika'llu wa israfilu

and so did Gabriel, Michael, Seraph,
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wa habibuka muhammadun salla allahu "alayhi wa
alihi
Muhammad Your most beloved one
(peace be upon him and upon his

Household)
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wa mala'ikatuka almugarrbina
Your favorite angels,
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wa anbiya'uka almursalldna
Your messaged Prophets,
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wa ibaduka alssalihina min ahli alssamawati wal-
aradina

and Your righteous servants from
among the inhabitants of the heavens
and the layers of the earth;
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wa bismika alladhi da’ aka biht dhi alnndni
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in the name of Your Name by which
Dhu’l-Nun (Prophet Jonah) besought

You
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idh dhahaba mughadiban fazanna an lan taqdira
“alayhi

when he departed in wrath: he
imagined that You had no power over
him,
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fanada fi alzzulumati an la ilaha illa anta subhanaka
but he cried through the depths of
darkness, “There is no god but You.

Glory be to You.
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innT kuntu min alzzalimina
I was indeed one of those who are

'”

wrong!
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fastajabta lahtG wa najjaytaht min alghammi
So, You responded to him and

delivered him from the grief
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wa kadhalika tunji almu'minina
and thus do You deliver the believers;
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wa bismika al azimi alladht da” aka bihT dawitdu
in the name of Your Great Name by

which David besought You
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wa kharra laka sajidan faghafarta laht dhanbahd
and as he fell down prostrating himself

to You, You rectified it for him;
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wa bismika alladhi da atka bih1 asiyatu imra'atu
fir awna
in the name of Your Name by which

asiyah, the wife of Pharaoh, besought
You,
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idh galat rabbi ibni IT “indaka baytan fT aljannati

saying, “My Lord! Build for me a house
with You in Paradise,
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wa najjini min fir awna wa amalihi
deliver me from Pharaoh and his
doing,
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wa najjint min algawmi alzzalimina
and deliver me from the unjust
people.”
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fastajabta laha du a'aha
So, You responded to her prayer;
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wa bismika alladht da” aka bihi ayyubu idh halla bihi
albala'u
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in the name of Your Name by which
(Prophet) Job besought You after
misfortune had befallen him;
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fa afaytaht wa ataytahi ahlaht wa mithlahum
ma ahum

so, You healed him and gave him his
family and the like of them with them:
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rahmatan min " indika wa dhikra lil  abidina
a mercy from You and a reminder to

the worshippers;
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wa bismika alladhi da aka bihi ya qubu
in the name of Your Name by which

(Prophet) Jacob besought You;
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faradadta " alayhi basarahd wa qurrata "aynihi ylsufa
wa jama ta shamlahi

so, You returned to him his sight and
the delight of his heart, Joseph, and
You reunified him.
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wa bismika alladhi da” aka bihi sulaymanu
in the name of Your Name by which

(Prophet) Solomon besought You;
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fawahabta lahl mulkan la yanbaghit li'ahadin min
ba dihi
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So, You gifted him kingdom that none
else should never gain,
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innaka anta alwahhabu
for You are verily the Granter of

bounties;
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wa bismika alladht sakhkharta biht alburaqga
limuhammadin

in the name of Your Name by which
You subdued the Burag to
Muhammad,
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salla allahu "alayhi wa alihT wa sallama
peace and blessings be upon him and

his Household,
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idh gala ta ala subhana alladhi asra bi" abdihi laylan
as Almighty Allah says, “Glory be to
Him Who made His servant to go on a

night
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min almasjidi alharami ila almasjidi al-agsa
from the Sacred Mosque to the remote

mosque.”

wa gawluht subhana alladht sakhkhara lana hadha wa
ma kunna lahd mugrinina
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He also says, “Glory be to Him Who
made this subservient to us and we
were not able to do it.
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wa inna ila rabbina lamungaliblina
Surely, to our Lord we must return;”
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wa bismika alladhi tanazzala bihi jabra'tllu "ala
muhammadin

in the name of Your Name by which
(Archangel) Gabriel used to ascend to
Muhammad,

g.}T,ig.;i.efnTQ;Liﬁ

salla allahu "alayhi wa aliht
peace be upon him and his Household,;
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wa bismika alladhi da” aka bihi adamu
and in the name of Your Name by

which Adam besought You;
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faghafarta lahd dhanbahi wa askantaht jannataka
so, You rectified him and allowed him

to dwell in Your Paradise.
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wa as'aluka bihaqqi alqur'ani al azimi
I beseech You in the name of the Great

Qur'an,
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wa bihagqqi muhammadin khatami alnnabiyyina
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in the name of Muhammad, the Seal of
the Prophets,
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wa bihaqqi ibrahima
in the name of Abraham,

wa bihaqqi faslika yawma algada'i
in the name of Your Judgment on the

Day of the Administration of Justice,
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wa bihaqqgi almawazini idha nusibat
in the name of the Scales when they

shall be set up,
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walssuhufi idha nushirat

the Scrolls when they shall be laid
open,
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wa bihaqqgi algalami wa ma jara
the Pen and whatever has been

decided,
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wallawhi wa ma ahsa

and the Tablet and whatever it has
recorded;
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wa bihaqqi alismi alladhi katabtahd " ala suradigqi
al " arshi

28
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in the name of the Name that You had
inscribed on the pavilion of the Divine
Throne
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gabla khalgika alkhalga walddunya
two thousand years before You created

the beings, the world,
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walshshmasa walgamara bi'alfay "amin
the sun, and the moon.
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wa ashhadu an lailaha illa allahu
I bear witness that there is no god save

Allah,
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wahdahu la sharika lahu
alone without having any partner,
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wa anna muhammadan abduhi wa rasdluhi

and that Muhammad is his servant and
messenger.
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wa as'aluka bismika almakhzuni fi khaza'inika
I beseech You in the name of Your

Name that is hoarded in Your stores,
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alladht ista'tharta bihi fT " ilmi alghaybi "indaka
You have kept in the knowledge of the

Unseen with You
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lam yazhar "alayhi ahadun min khalgika
and it has not been shown to any of

Your creatures,
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la malakun mugarrabun
be him a favorite angel,
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wa la nabiyyun mursalun
a missioned Prophet,
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wa la “abdun mustafa
or a chosen servant.
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wa as'aluka bismika alladhi shagaqta bihi albihara
I beseech You in the name of Your

Name by which You rent asunder the
oceans,
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wa gamat biht aljibalu
the mountains rose,
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wakhtalafa biht allaylu walnnaharu

and night and day follow each other,
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wa bihaqqi alssab i almathani walqur'ani al azimi
in the name of the seven of the oft-

repeated verses and the Grand Qur'an,
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wa bihaqqi alkirami alkatibina
in the name of the noble, recording

angels,
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wa bihaqgqi ta-ha wa ya-sin wa kaf-ha-ya- ayn-sad

in the name of Ta-Ha, Ya-Sin, Kaf-Ha-
Ya- " Ayn-Sad,
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wa ha-mim-"ayn-sin-qaf
Ha-Meem- Ayn-Seen-Qaf,
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wa bihaqqi tawrati misa
and in the name of the Torah of Moses,
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wa injili “Tsa

the Gospel of Jesus,
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wa zabduri dawltda

the Psalms of David,
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wa furgani muhammadin
the Furgan (Criterion) of Muhammad,
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salla allahu "alayhi wa alih1
peace be upon him, his Household,
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wa " alajami i alrrusuli wa bahiyyan sharahiyyan
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and all the messengers and bahiyya
sharahiyya.®
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allahumma inni as'aluka bihaqqi tilka almunajati

O Allah, I beseech You in the name of
this confidential talk
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allatt kanat baynaka wa bayna misa bni "imrana
which took place between You and

Moses, the son of Imran,
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fawqga jabali tlri sayna'a
on the Mount Tur Sinai’,

(M It is said that this statement was revealed to Prophet Moses, and it means ‘I am I.” The next statement
of the supplication supports this.



puns.s Eve of ‘Arafah 36

gl s daale T Sty Sy
C\j}'}“ i/,a..d’ f*/

wa as'aluka bismika alladht "allamtahi malaka
almawti ligabdi al-arwahi

I beseech You in the name of Your
Name which You taught the Angel of
Death so that he would be able to
grasp the souls,

3y o s el Sy SN
oA

wa as'aluka bismika alladhi kutiba "ala waragqi
alzzaytuni

I beseech You in the name of Your
Name which was written on the leaves

of olive-trees;
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fakhada 't alnniranu litilka alwaraqati
so, fires subdued to these leaves
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faqulta ya naru kani bardan wa salaman
after You said, “O fire! Be a comfort

and peace,”
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wa as'aluka bismika alladhi katabtaht " ala suradiqi
almajdi walkaramati

and I beseech You in the name of Your
Name that You wrote on the canopies
of Glory and Dignity.
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ya man la yukhfihi sa'ilun

O He Who cannot be annoyed by any
beseecher
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wa la yanqusuht na'ilun

He Who cannot be influenced by any
reward (that He presents)!
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ya man biht yustaghathu wa ilayhi yulja'u
O He Whose refuge is taken and to
Whom resort is made!
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as'aluka bima  aqidi al izzi min "arshika
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I beseech You in the name of the Seats
of Honor belonging to Your Throne,
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wa muntaha alrrahmati min kitabika
the utmost of mercy in Your Book,
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wa bismika al-a’ zami

Your All-great Name,

“o 0 Ty w
f ) ~ A
wa jaddika al-a ' la

Your All-high majesty,
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wa kalimatika alttammati al " ula

and Your most high, perfect Words.
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allahumma rabba alrriyahi wa ma dharat

O Allah, Lord of winds and whatever
they scatter far,
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walssama'i wa ma azallat
Lord of the sky and whatever it covers,
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wal-ardi wa ma aqallat

the Lord of the earth and whatever it

carries,
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walshshayatini wa ma adallat
the Lord of the devils and whomever

they mislead,
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walbihari wa ma jarat

and the Lord of the oceans and
wherever they flow.
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wa bihaqgi kulli haggin huwa "alayka hagqun
I beseech You in the name of

everything that enjoys a right with
You,
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wa bihaqqi almala'ikati almuqgarrabina
in the name of the favorite angels,
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walrrawhaniyyina walkardbiyyina
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the angels managing the spirits, the
cherubim,
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walmusabbihina laka billayli walnnahari la yafturtna
and the angels praising You night and

day without showing sluggishness,
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wa bihaqqi ibrahima khalilika

in the name of Abraham, Your
intimate friend,
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wa bihaqqi kulli waliyyin yunadika bayna alssafa
walmarwati

and in the name of each and every
saint who calls You between Safa and
Marwah
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wa tastajibu laht du a'ahi
and You respond to his/her prayer.
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ya mujibu as'aluka bihaqqi hadhiht al-asma'i wa
bihadhiht aldda awati

O Responsive Lord! I beseech You in
the name of all these names and all
these prayers
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an taghfira lana ma gaddamna wa ma akhkharna
to forgive us all our past and coming

sins,
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wa ma asrarna wa ma a lanna
including the secret and the open,
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wa ma abdayna wa ma akhfayna

the hidden and the public,
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wa ma anta a lamu bihT minna
and those whom You know better than

we do.
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innaka "ala kulli shay'in gadirun
Verily, You have power over all things.



puns.s Eve of ‘Arafah 45

birahmatika ya arhama alrrahimina
[Respond] in the name of Your mercy,

O most Mercitul of all those who show
mercy.
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ya hafiza kulli gharibin

O He Who guards all strangers!
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ya mu'nisa kulli wahidin
O He Who brings entertainment to all

lonely ones!
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ya quwwata kulli da 1fin

O He Who is the power of all the weak!
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ya nasira kulli mazlimin

O He Who is the support of all the
persecuted!
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ya raziga kulli mahramin

O He Who bestows upon all the
deprived!
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ya mu'nisa kulli mustawhishin
O He Who brings entertainment to all

the lonesome!
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ya sahiba kulli musafirin
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O He Who is the company of all those
on journeys!
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ya imada kulli hadirin

O He Who is the pillar of all the
present!
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ya ghafira kulli dhanbin wa khati'atin

O He Who forgives all sins and
offenses!
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ya ghiyatha almustaghithina

O He Who is the aid of all those
begging aid!
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ya sarikha almustasrikhina

O He Who is the relief of all those
pleading for relief!
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ya kashifa karbi almakribina

O He Who relieves the calamity of
those inflicted with calamities!
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ya farija hammi almahmumina

O He Who alleviate the distress of the
distressed ones!
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ya badi’ a alssamawati wal-aradina
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O He Who is the Originator of the
heavens and the layers of the earth!
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ya muntaha ghayati alttalibina

O He Who is the utmost hope of the
seekers!
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ya mujiba da’ wati almudtarrina

O He Who responds to the prayers of
the troubled!
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ya arhama alrrahimina

O He Who is the most Mercitul of all
those who show mercy!
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ya rabba al alamina

O Lord of the worlds!
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ya dayyana yawmi alddini

O Master of the Judgment Day!
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ya ajwada al-ajwadina
O most Magnanimous of all those who
act magnanimously!
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ya akrama al-akramina
O most Generous of all those who act

generously!
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ya asma a alssami 1na
O most Hearing of all those who can

hear!
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ya absara alnnazirina
O most Seeing of all those who can

see!
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ya agdara algadirina
O most Powerful of all those who have

power!
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ighfir liya aldhdhuniba allati tughayyiru alnni” ama
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(Please) forgive my sins that change
the bounties
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waghfir liya aldhdhuntba allati tarithu alnnadama
And forgive me my sins that bring

about remorse,
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waghfir liya aldhdhuntba allati tarithu alssagama
forgive me my sins that result in

ailment,
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waghfir liya aldhdhunidba allati tahtiku al isama
forgive me my sins that tear

safeguards,
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waghfir liya aldhdhunidba allati taruddu alddu " a'a
forgive me my sins that repel prayers,
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waghfir liya aldhdhundba allati tahbisu gatra alssama'i

forgive me my sins that withhold the
drops of the sky,
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waghfir liya aldhdhunidba allati tu’ ajjilu alfana'a
forgive me my sins that hasten

extinction,
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waghfir liya aldhdhuntba allati tajlibu alshshaqga'a
forgive me my sins that beget misery,
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waghfir liya aldhdhuntba allati tuzlimu alhawa'a
forgive me my sins that darken the

atmospheres,
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waghfir liya aldhdhuntba allati takshifu alghita'a
forgive me my sins that disclose the

coverings,
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waghfir liya aldhdhuntba allati la yaghfiruha ghayruka
ya allahu

forgive me my sins that none can
forgive save You, O Allah,
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wahmil “anni kulla tabi  atin li'ahadin min khalgika
bear from me every offensive that I

have made against any of Your
creatures,
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waj al It min amri farajan wa makhrajan wa yusran
make all my affairs reach at relief, exit,

and easiness,

wa anzil yaqinaka fi sadri
make Your tranquility ascend on my

chest,
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wa raja'aka fi galbi hatta la arjuwa ghayraka
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and make hope in You ascend on my
heart so that I shall never hope for
anyone save You.
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allahumma ihfazni wa " afint fi magami

O Allah, (please) safeguard me, heal
me in all my situations,
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washabni fi laylt wa nahari
be my companion at nights and days,
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wa min bayni yadayya wa min khalfi
be ahead of me, behind me,
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wa an yamini wa an shimall
from my right side, from my left side,
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wa min fawqgi wa min tahti
from above me, and from beneath me,
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wa yassir liya alssabila
make easy all the ways for me,
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wa ahsin liya alttaysira
make excellent facilitation for me,

wa la takhdhulni f1 al " asiri
do not disappoint me in hardships,
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wahdini ya khayra dalilin
guide me, O Best of all guides,
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wa la takilnt ila nafsi fi al-umdri
do not leave me alone in all my affairs,
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wa laqqini kulla surdrin
make me receive all pleasures,
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wagqlibnt ila ahli bilfalahi walnnajahi
and make me return to my family with
prosperity, success,
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mahbdran fi al” ajili wal-ajili
and gladness in the present and in the
future.
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innaka " ala kulli shay'in gadirun
Verily, You have power over all things.
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warzugni min fadlika
(Please) bestow upon me with Your

favors,
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wa awsi~ " alayya min tayyibati rizqika
expand for me the most favorable of

Your sustenance,
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wasta milni f ta atika
apply me to the obedience to You,
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wa ajirnt min “adhabika wa narika

redeem me from Your chastisement
and Fire,
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wagqlibni idha tawaffaytani ila jannatika birahmatika
and when You grasp my soul, lead me

to Your Paradise, by Your mercy.
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allahumma innT a’ Gdhu bika min zawali ni” matika

O Allah, I seek Your protection against
confiscation of Your graces,
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wa min tahwili " afiyatika

against alternation of Your conferral of
wellbeing on me,
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wa min hultli nagimatika

against the befalling of Your
punishment,
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wa min nuzdli “adhabika
and against the ensuing of Your

chastisement.
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wa a ddhu bika min jahdi albala'i
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I seek Your protection against arduous
hardships,
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wa daraki alshshaqga'i
against coming about of misery,
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wa min su'i algada'i
against evil end results,
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wa shamatati al-a da'i
against my enemies’ gloating over my

grief,
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wa min sharri ma yanzilu min alssama'i
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against the evil of everything that
ascends from the heavens,
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wa min sharri ma fi alkitabi almunzali
and against the evils mentioned in the

Revealed Book.
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allahumma la taj alnt min al-ashrari

O Allah, (please) do not include me
with the evil ones,
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wa la min ashabi alnnari
do not include me with the people of

Hellfire,
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wa la tahrimni suhbata al-akhyari
do not deprive me of the

companionship of the upright people,

wa ahyini hayatan tayyibatan
grant me a pleasant lifetime,
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wa tawaffani wafatan tayyibatan tulhiquni bil-abrari

decide for me a kind of death due to
which You will join me to the Pious
Ones,
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warzugni murafaqgata al-anbiya'i
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and confer upon me with the
companionship of the Prophets
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fl maq adi sidgin “inda malikin mugtadirin
in the seat of honesty with the All-
powerful King.
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allahumma laka alhamdu " ala husni bala'ika wa
sun ika

O Allah, all praise be to You for Your
pleasant trials and deeds to us.
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wa laka alhamdu " ala al-islami wattiba i alssunnati
All praise be to You for my being Muslim and for my following the Prophet’s traditions.
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ya rabbi kama hadaytahum lidinika

O my Lord, as You have guided them
(i.e. the pious)
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wa allamtahum kitabaka fahdina wa " allimna

and taught them Your Book, (please)
guide us and teach us.
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wa laka alhamdu " ala husni bala'ika wa sun’ika " indi
khassatan

All praise be to You for Your pleasant
trials and deeds to me in private,
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kama khalaqgtant fa'ahsanta khalqi
as You created me, gifted me an

excellent form,
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wa allamtani fa'ahsanta ta lim1
taught me, gifted me excellent

erudition,
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wa hadaytani fa'ahsanta hidayati
guided me, and gifted me excellent

guidance.
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falaka alhamdu "alain” amika "alayya gadiman wa
hadithan

So, all praise be to You for Your favors
that You conferred upon me in the past
and in the present.

fakam min karbin ya sayyidi gad farrajtahu
Too many are the agonies that You, my

Master, relieved.
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wa kam min ghammin ya sayyidi gad naffastahu
Too many are the distresses that You,

my Master, eased.
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wa kam min hammin ya sayyidi gad kashaftah
Too many are the sufferings that You,

my Master, alleviated.

o]
ﬁ/0//

°% W _ <4 o ° //

dxdpo A (shiis G e (e 057

wa kam min bala'in ya sayyidi gad saraftahd
Too many are the hardships from

which You, my Master, saved me.
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wa kam min "“aybin ya sayyidi qad satartahi
Too many are the defects that You, my

Master, covered.
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falaka alhamdu "ala kulli halin
So, all praise be to You for all

conditions,
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fi kulli mathwan wa zamanin
in every place and time,
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wa mungalabin wa magamin
every circumstance and situation,
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wa ala hadhiht alhali wa kulli halin
and for the current condition and all

conditions.
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allahumma ij " alni min afdali " ibadika nasiban

O Allah, (please) shower upon me the
best share of every good thing
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fl hadha alyawmi min khayrin tagsimuhd
that You decide for Your servants on

this day,
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aw durrin takshifuhu

such as harm that You decide to hold
off,
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aw su'in tasrifuhu

evil that You decide to ward off,

A 8

.-U 93’\4 j‘

aw bala'in tadfa uhi

ordeal that You decide to deter,
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aw khayrin tastquht
grace that You decide to grant,

aw rahmatin tanshuruha
item of mercy that You decide to

distribute,
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aw  afiyatin tulbisuha
and item of wellbeing that You decide

to cover up (on one of Your servants),
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fa'innaka "ala kulli shay'in gadirun

for You verily have power over all

things,
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wa biyadika khaza'inu alssamawati wal-ardi

in Your hands lie the hoards of the
heavens and the earth,
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wa anta alwahidu alkarimu almu " t1

You are verily the One, the All-
generous, and the Best Bestower,
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alladhi la yuraddu sa'iluht
You are the One Whose beseechers are

not rejected,
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wa la yukhayyabu amiluht
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and You are the One Who never
disappoint those who put hope in Him,

6 Jaiiy ¥
wa la yanqusu na'iluhd
the One Who is never influenced by
the rewards that He bestows upon
anyone,
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wa la yanfadu ma " indahu
and the One Whose possessions never

run out;
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bal yazdadu kathratan wa tiban
rather, You always increase in

quantity, excellent gift,
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wa " ata'an wa judan
conferrals, and magnanimity.
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warzugni min khaza'inika allati la tafna
(Please) bestow upon me from Your

hoards that never come to an end
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wa min rahmatika alwasi ati
and fI'OIIl Your expansive mercy.
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inna " ata'aka lam yakun mahzidran
Your conferral shall never be confined
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wa anta "ala kulli shay'in gadirun
and You have power over all things;
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birahmatika ya arhama alrrahimina
in the name of Your mercy; O most

Merciful of all those who show mercy.
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Dua Allahumma Man Ta abba'a
wa Tahayya'a

mp3

allahumma man ta abba'a wa tahayya'a

O Allah, One may call up, prepare,
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wa a adda wasta adda
ready oneself, and stand prepared
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liwifadatin ila makhlugin
for purpose of coming to a creature
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raja'a rifdihi
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in the hope of gaining his aid
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wa talaba na'ilihi wa ja'izatihi
and asking for his gift and present.
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fa-ilayka ya rabbu ta biyati wasti dadi

As for myself, to You—O my Lord—I
make my preparations and readiness

raja'a " afwika
hoping for Your pardon
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wa talaba na'ilika wa ja'izatika
and asking for Your gift and present.
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fala tukhayyib du’ a'i
So, (please) do not disappoint my

entreaty.
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ya man la yakhibu "alayhi sa'ilun

O He Who never disappoints His
beseechers
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wa la yanqusuhu na'ilun
and Whose prizes never decrease His

ample-giving!
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fa'inni lam atika thigatan bi amalin salihin ~amiltuhu
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I have not come to You with
confidence of a righteous deed that I
have done

wa la liwafadati makhlugin rajawtuhu
nor have I had any hope in a grant of

any creature.
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ataytuka mugqirran "ala nafsi bil-isa'ati walzzulmi
Rather, I have come to You professing

myself to be evildoer and transgressor
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mu  tarifan bi-an la hujjata li wa la “udhra
and confessing that I lack any pretext

or excuse.
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ataytuka arju "azima " afwika
I have come to You hoping for Your

great pardon
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alladhi "afawta bihi "ani (a)lkhati'ina

due to which You have pardoned the

wrongdoers.
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falam yamna ka tulu " ukufihim "ala "azimi aljurmi
Hence, their long-lasting retirement to

their grave offenses has not prevented
You
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an “udta " alayhim bilrrahmati
from turning to them with mercy.
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faya man rahmatuhu wasi atun

O He Whose mercy is huge
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wa afwuhu "azimun
and Whose pardon is great;
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ya azimu ya azimu ya azimu

O All-great, O All-great, O All-great;

la yaruddu ghadhabaka illa hilmuka
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nothing can repel Your rage except
Your forbearance

100 2287 N Sllade @ Rk
“;& | '}I; - L vﬁ
wa la yunji min sakhatika illa alttadharru u ilayka
and nothing can save from Your wrath

except imploring earnestly to You.
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fahab li yailahi farajan
So, my God (please) grant me a relief

bilgudrati allati tuhyi biha mayta albiladi
in the name of the power through

which You restore to life the derelict
lands,
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wa la tuhlikni ghamman hatta tastajiba li
and do not cause me to perish out of

grief until You respond to me
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wa tu arrifani al-ijabata fi du” a'i
and show me signs of Your response to
my prayers.
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wa adhigni ta’ ma al " afiyati ila muntaha ajali
(please) Make me taste the flavor of

wellbeing up to the end of my lifetime,
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wa la tushmit bi "aduwwi
do not make my enemies gloat over

me,
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wa la tusallithu "alayya
do not give them a hand over me,
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wa la tumakkinhu min " unugqi

and do not make them control over
me.
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allahumma in wadha tani faman dha alladhi yarfa uni
O Allah, If You humiliate me, who can
then exalt me?
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wa in rafa tani faman dha alladhi yadha  uni

And if You exalt me, who can then

humiliate me?
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wa in ahlaktani faman dha alladhi ya ridhu laka fi
“abdika

If You annihilate me, who can then
interfere before You concerning the
affair of me—Your slave
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aw yas'aluka "an amrihi
or who can intercede to ask You about

1t?
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wa gad "alimtu annahu laysa fi hukmika zulmun
I have already known for sure that

Your decrees are devoid of injustice
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wa la fi nagimatika "ajalatun
and Your punishment does not count

on immediateness.

Sl O ¢ J.;&;Lc\j

wa innama ya jalu man yakhafu alfawta
Verily, immediateness is the work of

him who fears lest he may miss,
Chomiall (WMLalf (1) 262 (1

wa innama yahtaju ila alzzulmi aldhdha " ifu
and only do the weak need injustice.
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wa gad ta alayta yailahi "an dhalika "“uluwwan
kabiran
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As for You, O my God, You are too
exalted to be so—Exalted and Great
You are beyond all measure!
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allahumma inni a udhu bika fa-a idhni

O Allah, I take refuge in You; so,
(please) have protection upon me!
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wa astajiru bika fa-ajirni

I call for Your satekeeping; so, (please)
keep me under Your security!
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wa astarziquka farzugni
I appeal for Your sustenance; so,

(please) provide me with sustenance!
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wa atawakkalu "alayka fakfini

I put trust in You; so, (please) keep me
under Your supervision!

wa astansiruka "ala “aduwwi fansurni
I call for Your aid against my enemys;

SO, (please) grant me support!

wa asta inu bika fa-a inni
I seek Your assistance; so, (please)

assist me!
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wa astaghfiruka ya ilahi faghfir li
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I ask for Your forgiveness; so, (please)
forgive me.
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amina amina amina

So, respond! Respond! Respond!
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Ten Tasbihaat

Recite the following 10 tasbeehaat a
thousand times:
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subhana alladhi fi alssama'i “arshuhu

Glory be to Him Whose Throne is in
the heavens.
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subhana alladhi fi al-ardhi hukmuhu
Glory be to Him Whose dominion is on

the earth.
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subhana alladhi fi alqguburi gadha'uhu
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Glory be to Him Whose decree is in the
graves.
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subhana alladhi fi albahri sabiluhu
Glory be to Him Whose ways are in

oceans.

su\..w..» )U\ ‘3 L;.U\ O\.’L«.w

subhana alladhi fi alnnari sultanuhu

Glory be to Him Whose authority is
(clearly shown) in Hellfire.
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subhana alladhi fi aljannati rahmatuhu
Glory be to Him Whose mercy is in

Paradise.
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subhana alladhi fi algiyamati "adluhu
Glory be to Him Whose justice is on

the Resurrection Day.
Ve[l 8) s R]ES

subhana alladhi rafa” a alssama'a

Glory be to Him Who raised the skies.
E2 IS RERU IS

subhana alladhi basata al-ardha

Glory be to Him Who expanded the

earth.
Y & s Yy ks ¥ T Sl
4|

subhana alladhi la malja'a wa la manjan minhu illa
ilayhi
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Glory be to Him save Whom there is
no shelter and no salvation.



